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Marisa CANCELLARO BANGA

Traductora Literaria y Técnica  de Especialidad

Inglés – Español / Español – Inglés 

DATOS PERSONALES:

( Manuel Bermudez 4670
1678 Caseros – Buenos Aires - Argentina

( 54 11 4759 2072
( 54 11 5512 9295
( mcancellaro@umsa.edu.ar / marisacancellaro@hotmail.com
Nacida el 12 de agosto de 1980 en Capital Federal, 33 años

Soltera

DNI N°: 28.382.039

FORMACI(N ACAD(MICA

	2002-2004
	Universidad de Museo Social Argentino (UMSA)
	Título Universitario: Traductora Literaria y de Especialidad en idioma inglés.

	
	
	

	2002-2005
	Universidad del Museo Social Argentino (UMSA)
	Estudio de la carrera de Interpretariado en idioma inglés

	
	
	

	1999-2001
	Facultad de Derecho Universidad de Buenos Aires (UBA)
	Estudio de la carrera de Traductorado Público

	
	
	

	1998
	Colegio Cristo Rey de Caseros
	Bachillerato con Orientación Docente (BOD)


FORMACIÓN EXTRA ACAD(MICA

	2013
	Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires
	Curso: ¿Cómo enseñar un idioma? Módulo I / II

	
	
	

	2003
	Colegio de Traductores Públicos de la Ciudad de Buenos Aires
	Curso de Traducción Cinematográfica y Subtitulado

	
	
	

	2001
	St Giles Colleges - Highgate - Londres - Inglaterra
	Curso de inglés general nivel avanzado

	
	
	


EXPERIENCIA PROFESIONAL

	2004 – hasta la fecha
	Traducciones varias como traductora autónoma – Traducciones freelance para varias empresas y publicaciones y traducciones de diversas canciones de comedia musical para presentarse en teatros con producción en cooperativa 

	
	

	Julio 2006-Septiembre 2013
	LENOVO (IBM)

Traductora Técnica del Departamento de Traducciones para América Latina  

Traducción y mantenimiento de página web, cursos, comunicados de prensa, contratos, folletos, pautas para empleados, licitaciones, balances, etc. Marketing Specialist. Revisión y corrección de textos. Dictado de Cursos de especialización. Cumplimiento de tareas de Team Leader. Terminology Expert. Miembro del Comité del Recognition Program.

	
	

	Junio 2010 – Diciembre 2012
	Musical Concerts

Traducción de subtítulos para conciertos de musicales: Lion King y Los Miserables

	
	

	Junio 2011 – Diciembre 2011
	Librería Técnica

Traducción del libro “Leadership for world-class universities” de Philip G. Altbach


	
	

	Abril 2006-hasta la fecha
	Studio Godelli - Israel
Traducciones Técnicas sobre diversos temas – Traducción de Manuales, folletos, Test de Personalidad para RRHH, Artículos de revistas, páginas web - Traducciones legales

	
	

	Agosto 2006-Diciembre 2008
	Color Pastel (Distribución gratuita de Poesía)
Traducción de subtítulos para Video Poema de Dani Umpi – Traducción de poemas inéditos

	
	

	Enero 2006-Abril 2006
	Mónica Bartolomé Producciones

- Traducción de subtítulos de películas participantes en el Festival Internacional de Cine de Mar del Plata (21º Edición) y BAFICI 2006 (Festival Internacional de Cine Independiente de Buenos Aires) 

	
	

	Octubre 1999-Marzo 2006
	PROGRESS ALUMINIO SA (ex AL PROGRESS)
Moreno 5514 - Caseros - Buenos Aires 

- Secretaria de Presidencia, Secretaria administrativa de ventas, Traductora e Intérprete

 Algunas traducciones realizadas:

- Traducción completa del libro “Aluminium in cars” (Pechiney RHENALU)

- Colaboración para la traducción del sitio web de ALUMOLD – Pechiney RHENALU (aluminio para moldes y sus aplicaciones)

-Intérprete visita empresa ZIEMAN HENGEL (fabricante francés de silos )

	
	

	Abril 2004-Septiembre 2004
	Facultad de Medicina de la Universidad de Buenos Aires
- Traducción de textos de bioética

	
	

	2002-2004
	Clases particulares de apoyo en inglés

	
	


IDIOMAS
Español: Lengua materna 



      Inglés: nivel avanzado (perfecto dominio)

Francés: nivel básico                                                               Portugués: nivel básico 
CONOCIMIENTOS DE INFORMÁTICA Y HERRAMIENTAS INFORMÁTICAS
SDL Trados, Multiterm, TagEditor, SDLX, FacturaPlus, PowerPoint, Word, Excel, Internet, Lotus, Editores de páginas web.
Curso de informática entorno de Windows y Aplicaciones en el Instituto Superior Mariano Moreno.

Curso de Trados y SDLX.

OTROS CONOCIMIENTOS
Estudios de teatro, canto y danza en varias instituciones y en el extranjero desde 1999 hasta la actualidad

Experiencia como docente de comedia musical para niños
